
Functional Description and Operating the tool 

Intended Use 
The cordless garden pruner can be used for the following applications only to limb and prune branches 

from trees. {Max. diameter 13 mm) 

NOTICE: DO NOT CUT OTHER MATERIAL SUCH AS WIRE, STEEL WIRE, STONE, PLASTIC, AND SO ON. 
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l.Fixed Blade 2.Blade 3.Power Head 4.Decorative Covers 5.socket 6.Trigger 7.Trigger 
Lockout 8. Battery 9. Connector components 10. Hasp 1 11. Hasp 2 12. lock button 

13. Fixing device 1 14. Fixing device 2 15. Button 16. Connecting rod 17. Connecting 
tube 18. Locking knob 19. Handshake sheath 20. Trigger Lockout 21. Trigger 22. 
Handle 

Connecting zhe pole 

1. The Under pole with a handle plug in the Former pole. 

(IMPORTANT: When inserted, the arrow 1 would have to target the arrow 2, 
and must be inserted in the end.) 
2. With the locking knob lock pole joints. 

Bedienungsanleitung Astverlängerung

Die Akkuschere ist dafür geeignet Zweige und Geäst bis zu einem Durchmesser von max 
13mm zu schneiden. Schneiden Sie damit niemals Gegenstände wie Draht, Blech, Stein, 
Plastik und so weiter. 
UNBEDINGT SICHERHEITSHINWEISE BEIM EINSTEZEN DER SCHERE  BEACHTEN

Aufbau der Werkzeuge

1. Feststehende Klinge 2. Klinge 3. Antriebskopf 4. Design Blenden  5. Steckeranschluss 6.
Abzug 7. Abzug-Sicherung 8. Akku 9. Verbindungsstecker 10. Spange I 11. Spange II 12.
Verschluss 13. Halterung I 14. Halterung II  15. Schenkknopf  16. Stangenverbindung 17.
Verbindungsrohr  18. Verbindungsstück 19. Handgriff 20. Abzugssperre 21. Abzug 22. Griff

Stange verbinden

1. Setzen Sie beide Stangen zusammen. WICHTIG: Der Kontakt 1 muss deckungsgleich
mit dem Pfeil 2 sein (Abb. nächste Seite)

2. Fixieren Sie beide Teile mit dem Verbindungsstück (drehen)



Connecting zhe long pole 
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Die Akkuschere in die Astverlängerung einsetzen

ACHTUNG: VERBINDEN SIE DIE SCHERE UNMITTELBAR NACH EINSETZEN PER 
STECKER MIT DER ASTVERLÄNGERUNG! SOBALD DIE SCHERE IN DER 
HALTERUNG IST, IST DIE SCHERE NICHT MEHR MIT 2 ABSZUGS-SCHALTERN 
GESICHERT, DA DER SICHERUNGSKNOPF IN DER HALTERUNG GEDRÜCKT IST.

INDEM SIE DEN STECKER DER ASTVERLÄNGERUNG EINSTECKEN IST DIE 
SCHERE WIEDER GESICHERT UND SIE VERMEIDEN EIN UNGEWOLLTES 
AUSLÖSEN DER SCHERE DURCH HALTEN DES SCHEREN-ABZUGS!

Erst nachdem die Schere durch 
den Stecker gesichert ist, 
Klammern der Halterung  
schließen

Verschließen  Öffnen



Removing zhe long pole 

➔ 

Assembly function of swivel head 

➔ 

3 

Die Akkuschere in umgekehrter Reihenfolge aus Astverlängerung entfernen

Bitte beachten Sie: Sobald der Stecker entfernt ist, ist die Astschere nur noch durch den 
Abzug gesichert. Drücken Sie bis zum vollständigen entfernen der Schere nicht den 
Abzug.

Schwenkknopf einstellen



Starting the pole reciprocating saw 

When ready to make a cut, press in trigger lockout {20) and trigger {21). This will turn the 
blade(2) closed. Releasing trigger{21) will turn the blade open, back to the starting location. 

~ 21 

4 

Schneiden mit der Astverlängerung

Wenn Sie fertig sind einen Schnitt zu machen, drücken Sie die Abzugssperre (20) und 
den Abzug (21). Beim loslassen des Abzugs öffnet sich die Klinge wieder.

Vertrieb durch:
Motorgeräte Fischer GmbH
Weingartenstr. 79
77933 Lahr
Germany

kontakt@yerd.de
www.yerd.de

Fragen?
https://bit.ly/AstSch




